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VI. T H E A T R U M .
M a g y a r  J á t é k s z í n .

T h e a t r u m i  k e s z t y ű .  Én a ’ lovag századbeli dámákat kész- 
tyfiaen festve nem igen la tiam: akkor a' kesztyű a ’ leventáknak 
bajvivásra szóllitó jelűk v o l t : ők azt nem kezök elpuhitására , vagy 
hideg és meleg ellen védésre huzták-fel ; hanem ujjaiknak és kezük 
fejének védelmére, az ütések kiállására. A' közelebb múlt feszes, 
és ultrázott században kezdették mondani: „ S a n  d a l i a  e t  c h i r o -  
t h e c a e  s u n t  h o n e s t a t i s  e r g o “  (a’ saruk és kesztyűk becsü
letére válnak az embernek); mintha a ’ becsület vagy szerénység kar
jainknak és lábainknak végén csüggne. Ezen hamis elvből színpad
jainkon már annyira divatoz a ’ kesztyűzött k éz , és fényes csizma 
▼agy s a r u ,  hogy d ám a , kisasszony, szobaleány, szolgáin, koros 
úgy  mint fiatal, akár mellyik századbeli legyen is , kesztyűbe dugja 
ujjacskájit ,  kivevén azon esetet , ha hogy azokon féltutzat brill ian- 
tos gyűrűt fitogtathat. Ezen kesztyfisködésben szint’ olly nagy, sőt 
még nagyobb a ’ férjfiak dühe. Láttam grófnét a ’ palotában kesztyű 
n é lkü l :  ellenben inasa , lovásza, hajdúja mind bőrözött kézzel, és 
fényesre kent lábcsővel fetrengett parancsoló asszonya körül. Sze
retném okát tu d n i ; miért ? *)

A z  ideális darabokban, caricaturákban , hol sem id ő , sem hely, 
sem valódi festés nincs, az efféle contraszt e lnézhető; de az olfyak- 
ban , mellyekben a’ század, a ’ he ly ,  körülmény, á llom ány, caracter 
pontosan meg vannak határozva , ott a ’ színészt önkény szerint öl
töztetni nem lehe t ,  nem i l l ik ,  nem szabad: il lyen féle darab pedig 
F  r  i g y  e s i E 1 e k is. **) B.

B u d á n  Nov. 28-kán N a g y  József ur jutalom-játéka „Heder- 
vári Czeczilia“  (Katona József munkája) szép de nem felesleges számú 
hallgatóság előtt adatott. Páholy kevés volt elfoglalva. Ezen da
rabnak némelly gyengébb oldalairól p. o. a ’ sok haza-szeretet és 
magyar lelkesedés említése, Újlaki ( B a r t  h a  ur) caracterének olly 
hirtelen elváltozása és ellágyulása, András királynak ( B a r a n y i u r )  
igen nagy leereszkedése felől a ’ pártos Újlaki iránt,  kit kétszer meg 
is csókol’s a ’ t. szállni nem akarunk. Elég legyen említenünk, hogy 
a* já ték szorgalommal ’s díszes öltözetekkel adatott.  Bartha ur mai 
szerepében igazi helyén volt,  ’s midőn a ’ megvívott bástyáról lezu
han t,  kitapsoltatott. K á n  t ö r n é  asszonynak (Czeczilia) mai elő-

•) Falán mivel ez csinosabbnak tartatott, vagy a' tiszta grófné mocskos, 
undorodást gerjesztő kezekkel, piszkos lábbelivel nem akarta maga kö
rül cselédjeit látni. A’ s z e r k. j e g y z.

• • )  Igaz, hogy a’ színésznek nem mindig,’s nem minden helyzetben szük
séges »’ kesztyű: <le az is igaz, hogy nagyobb városi színházakban a’ dá
mák olly szerepeknél is kesztyűt viselnek, mellyekben hajdankori ’s még 
kesztyűt nem viselt személyeket képeznek , mivel illőbb ’s csinosabb.

A’ s z e r k. j  e  g y z .
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adása egyike volt jelesebb műveinek, ás a* előhivatásra méltán ér- 
d.eniesittetetl ; csak ójának Aladárnak (F á n c s y ur) viszontlátásakor 
az anyai örömnek nagyobb kitörését kívántuk volna általa tükröztetni. 
S z e n t p é t e r i n é  asszonyban (Olivia) ismét keresse több tüzet óhaj
tottunk. N a g y  ur Drágfyt szorgalmasan játszá. M e g y e r i  u r  
(Palnczii dicséretet érdemel, hogy a’ társaságnak javát ,  a ’ mutat
ványok nagyold) tökélyét szivén viselvén, mai csekély szerepéből 
magát vissza nem vonta. — Hedervár ostromakor hogy ágyaztak, s 
a '  katonák puskákból lőttek, Ítéletünk szerint tévedés lehetett. Mert 
a'  dolog 3-«Iik András király alatt tö r tén t ,  ki már 1301-ben meg. 
b a l t :  a ’ puskapor, puskák és ágyúk pedig csak a ’ 14-dik század kö
zepén kezdettek használtatni háborúban az európai nyugotbeliek ál
t a l ; a 13-dik században tehát Magyarok nehezen éltek puskaporral,  
bár ennek némi korábbi nyomára a ’ keleti világrészekben találhatni is. 

— Berekeszték a ’ mai előadást több csinos ábrázolatok Kislaludy 
Sándor S o m l ó  ezimű regéjéből, mellyek után T e l e p i  ur szor
galmas diszmesterünk kitapsoltatok. — Szépek ugyan magokban te
kintve a ’ néma ábrázolatok, de úgy véljük, hogy azoknak a’ budai 
színpadon olly gyakor előfordulásuk talán felesleges is, ’s némi kis- 
városiságra mutat. A ’ pesti s külföldi nagyobb színházakban d í j  a 
sok igen-igen ritkán ada tnak ,  és csak a k k o r ,  ha valamelly rövid 
játékot pótolni a karnak. A ’ budai színházban 6 — 7 számig egymásra 
következő ábrázolatot annyival is inkább sokallunk , mivel azoknak 
előadása többnyire fél órába sőt három fertályba is kerül; mi okoz
za , hogy a' pesti közönség 9 óra helyett csak 10 órakor érhet haza 
Budáról ; pedig most hetedfélkor kezdődnek a ’ színészet! mutatványok, 
és a' Pestieknek már 6 órakor megkell indulniok. — Az illy ábrá
zolatok a ’ költséget is szaporítják, mitől a ’ színészek még most óv
hatnák magokat ; de azt is szemügyre vegyék , hogy a ’ néma ábrá
zolatok, ha gj a kral) ban adatnak , elvesztik érdeküket. — Nov. 30-án 
S z a p á r i P é t e r  adatott.  A’ czimszerepet T ó t h  1 s t v á n a ’ kecs
keméti társaságnak volt, jövendőre pedig .V budainak uj felvett tagja, 
legelső felléptére választá, ’s a ’ tömve volt színházi hallgatóság tet
szését bőven aratta. Hallottuk őt inár a ’ múlt nyáron a’ pesti szín
házban , midőn a ’ Kecskemétre utazó Komlóssy ur társasága abban 
két mutatványt adott. Tóth ur kétségtelenül a' legjobb magyar szí
nészek egyike; kedvező külseje, tiszta ugyan de nem nagyon erős 
szava, illő kézmozgásai ajálják őt. Ha mind ezekkel több hanglej
tést (inodulatio) pá ro s í t ,  vagy is a ’ beszéd kivánatához, indulatok
hoz képpest szavainak menetelét jobban változtatja ; ha a ’ hosszabb 
szóknak végső két tagjait hirtelen nem ejti , ’s igy azokat érthetőb
bekké teszi ; ha bős szerepeiben nem feszes hanem természetesb de- 
clamatiót követ ; egy szóval, ha jeles Vlegjerink remek játszás-mód
já t  igyekszik magáévá tenni, bizonyos lehet, hogy p is nemsokára 
a ’ színművészet első fokára jutand. Mai dicséretes játékát első fel
léptekor tapsolás, a ’ darab után előhivatás jutalmazd — K á n t o r -  
n é assz. (I lka) férjével első találkozását Budán kitűnő érzékenység
gel adá; vajha ő is jeles actiójival több haugváltoztátást’s érzékeny
séget , feszetlen beszédet párosítana; mert ez okozza , hogy ő a’ ko
moly szerepben mindenkor egyforma , ’s igy nem mondhatni felőle, 
hogy ő minden szerepnek más caractert képes adni. B a r l h a  ur 
a ’ durva Hamsabégbí-.n valódi helyét le l te ,  ’s a ’ sok tapsot meg is 
érdemié. S z e n t p é t e r i n é  assz. (Zulima) valamint máskor, úgy 
ma is ,  azt sejtető velünk, hog}' érzékeny szerepek adására nincsen 
hajlandósága, de mind az Ő, mind B á r t  b á n é  asszonynak (Azora) 
igen csinos török öltözete említést érdemel. — Nevelők az egésznek 
díszét M e g y e r  i (B a tthyány),  F á n c s y ,  (Releznay) , B á r á n y »  
(Forgács) urak. Hogy Belezn#y, első felléptekor sisakját le nem
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ve tte , holott a'  többiek mind fedetlen fővel udvaroltak Szapáryné- 
nak , semmi tekintetből se lehet menteni. Ilka és Hamsa játék vegén 
kihivattak. K á t a i .

VII. S Z É P M Ű.
„ N e m z e t i  ABC Szalay Imre nyelv-tudománya szerint. Ön 

terve szerint irá T a u b e r  Károly Imre a* pesti kir. nemzeti fő is
kolában szép irás tanitója>(< — Ezen szorgalmas , és különös szép- 
irói tehetséggel felruházott művész nem csak több írásbeli ’s közre 
bocsátott példányaiban , mellyek közt a ’ nem régiben egy telin ivre 
ir t t  gyönyörű 15 sorai (mellyeknek mindenike más magyar és német 
betűkkel diszeskedik) kitünőbbek , bizonj'itá-be ritka ügyességét, de 
leginkább koronázza művészi tehetségét az említett nemzeti abc, melly 
remek a ’ maga nemében. Nagy regal íven tűnnek itt szembe a’ több 
rendbeli apró ’s nagy betűk t de különös figyelemre méltó rajta a’ csak 
három fővonásba mesterségesen öszve húzott kis magyar a b c  néhány 
felső és alsó lábon három ová l la l , mellyben a ’ b d p r  és z kétszer 
is látható. Különös érdeket szereznek pedig az egésznek a ’ két o l 
dalon álló csupa magyar koronákból és rzimerekből egybefüzött gyö
nyörű nagy betűk, mellyek már a ’ váezi utszában Donnán szabónak 
czimtábláján csudál ta t tak , mellj' hasonlag Tauber ur munkája. O 
készité többnyire a’ most Pesten oll j7 nagj7 divatba jött szép bolti 
czim táblákat, mellj ek mind meg annyi bizonyságai ritka jelességű 
művészetének , mellyet mind inkább nagj’obb tökélj i fokra emelni 
törekszik , és igy nem ok nélkül nj eré-meg a ’ pesti fő iskolában a ’ 
szép irás tanítói hivatalt. Ki az említett urnák szép műveit látja, 
bizonj'odva fogja találni áll ításunkat , ’s őt velünk együtt méltán 
ajánlandja Budapesten mind azoknak, kik munkáját szép irás tan í
tásra és ama gjön jörfi  czimtáblák festetésére használni kívánják. 
Lakik Tauber úr a ’ váczi utszában Gabler házában.

VIII. M U Z S I K A .
T a b o r a k y  Q u a r t e t t j a i n a k  harmadika Pesten Dec. I-jén 

még számosabb hallgatók e lő t t ,  mint múltkor ment végbe. Előada
tott  I) Haydn 76-dik munkájának J-ső quartettja, G dur. 2) Mozart 
4-dik quartett .munkája A dur. — 3) Onslow 38-dik m unkája ,  vagy 
is 15-dik , úgy nevezett lövés-quintettje C moll. — Bár az első két 
ciassicai műnek csendes menetele andalító ábrándozásig várázslá is 
vissza a ’ figyelmes hallgatót a1 hajdankor remek szerzőjeinek vilá
gába, de az utóbbi felséges q u in te t t , melly ellentállhallan hévvel 
ragadta ’s tüzelé-fel az embert újabb koszorús szerzőjének dicsőíté
sére , alkalmasint a ’ mai mulatságnak koronája maradt.

IX . V I S E L E T I  D I V A T .
V -d ik  d i v a t k é p  a* Ho n  m ű r é s z  in e 11 é. — Menyegzői magyar 

öltözet. — A’ m e n y a s s z o n y  fehér atlaszból úszó alias ruhát, veres bárson- 
hói fűző vállat, franczia petinetből kötényt ^ fehér hosszú kesztyűt: — a’ vő 
l e g é n y  hárson vagy posztóból fehér mentet, veres dolmányt s. nadrágot \ i— 
sei. Mind kettőnek öltözete arannyal gazdagon megrakva. (Kostyal es Mind- 
ezenly pesti polg. szabómesterek közleményök szerint.)

8zerkezi R ó t h k r e p f  Gá bo T,  lialpiarcz 86. szám. 
Nyom«. T r a t t n e r - K á t o l y i  urak utcaija 612.


